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Classification acoustique et 
débit (voir page 20)

Prüfzeichen (siehe Seite 20)

Montage  
voir page 18

Compensation de potentiel  
(voir page 18)

Pièces détachées (voir page 19)

Dimensions (voir page 17)

Ne pas utiliser de silicone contenant de 
l’acide acétique!

Description du symbole

66  Consignes de sécurité
66 Lors du montage, porter des gants de protection 

pour éviter toute blessure par écrasement ou 
coupure.	

Instructions pour le montage

•	Le kit de base 26471180 ne peut être monté que dans 
un plafond intermédiaire. Il est interdit de le couler 
dans un plafond en béton !

•	Rincer l´installation complette conformément à la 
règlementation et aux normes. Contrôler l’étanchéité 
de l’installation.

•	Si une liaison équipotentielle s‘avère nécessaire, elle 
doit être faite par le client.

•	Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié, 
il faut faire attention à ce que la surface de fixation 
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement 
de joint ni de carrelage), que la construction de la 
paroi soit adaptée à l‘installation du produit et surtout 
ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles 
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour 
les autres constructions, il faudra tenir compte des 
préconisations du fabriquant de cheville.	

Informations techniques 

Pression de service autorisée:	 max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude:	 max. 60°C

Français

Montage  
siehe Seite 18

Potentialausgleich  
(siehe Seite 18)

Serviceteile (siehe Seite 19)

Maße (siehe Seite 17)

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

Symbolerklärung

66  Sicherheitshinweise
66 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.	

Montagehinweise

•	Das Grundset 26471180 kann nur in eine Zwischen-
decke eingebaut werden. Es darf nicht in eine Beton-
decke eingegossen werden!

•	Komplette Installation gemäß DIN 1988 / EN 1717 
spülen. Installation auf Dichtheit prüfen.

•	Wenn ein Potentialausgleich erforderlich ist, so ist 
dieser bauseits zu erstellen.

•	Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes 
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsfläche im gesamten Bereich der Befestigung 
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau für eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist. 
Die beigelegten Schrauben und Dübel sind nur für 
Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die 
Herstellerangaben des Dübelherstellers zu beachten.	

Technische Daten 

Betriebsdruck:	 max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur:	 max. 60°C

Deutsch
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Segno di verifica (vedi pagg. 20)Test certificate (see page 20)

Montaggio  
vedi pagg. 18

Compensazione di potenziale  
(vedi pagg. 18)

Parti di ricambio (vedi pagg. 19)

Ingombri (vedi pagg. 17)

Non utilizzare silicone contenente acido 
acetico!

Descrizione simbolo

66  Indicazioni sulla sicurezza
66 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-

ciamento e da taglio bisogna indossare guanti 
protettivi.	

Istruzioni per il montaggio

•	Il kit base 26471180 può essere installato solo in 
un soffitto intermedio. Non deve essere colato in un 
solaio di calcestruzzo!

•	Eseguire il lavaggio della tubazione come suggerisce 
la normativa DIN 1988 / EN 1717. Verificare l’instal-
lazione su tenuta stagna.

•	Se è necessario una compensazione di potenziale, 
questa deve essere creata da parte del cliente.

•	Quando il personale tecnico specializzato esegue il 
montaggio del prodotto è necessario assicurarsi che 
la superficie di fissaggio sia piana in tutta l’area di 
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle 
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per 
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci 
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione 
sono adatti solo per calcestruzzo.  In caso di altre 
strutture della parete vanno osservare le indicazioni 
del produttore dei tasselli.	

Dati tecnici 

Pressione d’uso:	 max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda:	 max. 60°C

Italiano

Assembly  
see page 18

Potential equalisation  
(see page 18)

Spare parts (see page 19)

Dimensions (see page 17)

Do not use silicone containing acetic acid!

Symbol description

66  Safety Notes
66 Gloves should be worn during installation to prevent 

crushing and cutting injuries.	

Installation Instructions

•	The basic kit 26471180 can only be installed in a 
suspended ceiling. It is not permissible to cast it in a 
concrete ceiling!

•	To complete the installation flush out both hot and cold 
water supply. Check installation for tightness.

•	If a potential equalisation is required, this must be 
done on site.

•	Where the contractor mounts the product, he should 
ensure that the entire area of the wall to which the 
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting 
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall 
is suitable for the installation of the product and has 
no weak points. The enclosed screws and dowels are 
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer’s indications of the dowel 
manufacturer have to be taken into account.	

Technical Data 

Operating pressure:	 max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:	 max. 60°C

English
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Keurmerk (zie blz. 20)Marca de verificación (ver pági-
na 20)

Montage  
zie blz. 18

Potentiaalvereffening  
(zie blz. 18)

Service onderdelen (zie blz. 19)

Maten (zie blz. 17)

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Symboolbeschrijving

66  Veiligheidsinstructies
66 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 

snijwonden handschoenen worden gedragen.	

Montage-instructies

•	De basisset 26471180 kan enkel in een vals plafond 
ingebouwd worden. Hij mag niet in een betonnen 
plafond aangebracht worden!

•	De complete installatie overeenkomstig DIN 1988/ 
EN 1717 spoelen. Installatie controleren op dichtheid.

•	Indien een equipotentiaalverbinding noodzakelijk is, 
moet hiervoor bouwzijds worden gezorgd.

•	Bij de montage van het produkt door een vakkundige 
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende 
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is 
voor montage van produkten en zeker geen zwakke 
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels 
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorten dient u te letten op de voorschriften van de 
fabrikant van de schroeven en duvels.	

Technische gegevens 

Werkdruk: max.	 max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water:	 max. 60°C

Nederlands

Montaje  
ver página 18

Protección equipotencial  
(ver página 18)

Repuestos (ver página 19)

Dimensiones (ver página 17)

No utilizar silicona que contiene ácido 
acético!

Descripción de símbolos

66  Indicaciones de seguridad
66 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 

evitar heridas por aplastamiento o corte.	

Indicaciones para el montaje

•	El set básico 26471180 solo puede ser instalado en 
un falso techo. ¡No debe ser empotrado en un techo 
de hormigón!

•	Purgar la instalación según la normativa DIN 1988/ 
EN 1717. Comprobar si la instalación es estanca.

•	Si es necesario un equilibrio de potencial, este debe 
ser efectuado por el cliente.

•	En el momento del montaje del producto por parte 
de personal especializado y cualificado se deberá 
prestar una atención especial a que la superficie 
de fijación en toda el área de la fijación sea plana 
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), 
que la estructura de la pared sea adecuada para un 
montaje del producto y que, ante todo, no presente 
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sólo 
apropiados para hormigón. En el caso de otras estruc-
turas murales se deberán considerar las indicaciones 
del fabricante de tacos.	

Datos técnicos 

Presión en servicio:	 max. 0,6 MPa
Presión recomendada en servicio:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente:	 max. 60°C

Español
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Marca de controlo (ver página 
20)

Godkendelse (se s. 20)

Montagem  
ver página 18

Ligação equipotencial  
(ver página 18)

Peças de substituição  
(ver página 19)

Medidas (ver página 17)

Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

Descrição do símbolo

66  Avisos de segurança
66 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 

protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes 
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

•	O equipamento base 26471180 só pode ser monta-
do num tecto intermédio. Este não pode ser cravado 
num tecto de betão!

•	Para completar a instalação purgar as tubagens da 
água quente e da água fria. Controlar a estanqueida-
de da instalação.

•	Se for necessária uma ligação equipotencial, esta 
deve ser efectuada por parte da empresa constutora.

•	Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ficados, deve ter-se em atenção que a superfície de 
fixação seja plana em toda a área da fixação (sem 
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja 
adequado para uma montagem na parede e que este 
não apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos 
e buchas incluídos no volume de fornecimento são 
apenas adequados para betão. Para outros métodos 
de montagem na parede devem ser respeitadas as 
indicações do fabricante das buchas.	

Dados Técnicos 

Pressão de funcionamento:	 max. 0,6 MPa
Pressão de func. recomendada:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da água quente:	 max. 60°C

Português

Montering  
se s. 18

Potentialudligning  
(se s. 18)

Reservedele (se s. 19)

Målene (se s. 17)

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig 
silikone!

Symbolbeskrivelse

66  Sikkerhedsanvisninger
66 Ved monteringen skal der bruges handsker for at 

undgå kvæstelser og snitsår.	

Monteringsanvisninger

•	Basissæt 26471180 kan kun monteres i et mellemloft. 
Det må ikke støbes ind i betonloftet!

•	Den komplette installation skal gennemskylles efter 
DIN 1988 / EN 1717. Kontroller installeringen for 
tæthed.

•	Hvis en potentialudligning er nødvendigt, skal den 
oprettes på stedet.

•	Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befæ-
stigelsesfladen er plan (ingen ujævne fuger eller fliser), 
samt at væggen er egnet til montering af produktet og 
specielt, at væggen ikke har nogen svage punkter. De 
medfølgende skruer og dübler er kun egnet til beton. 
Ved anden vægopbygning bør producenten af dübler 
kontaktes for nærmere information.	

Tekniske data 

Driftstryk:	 max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur:	 max. 60°C

Dansk
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Zkušební značka (viz strana 20)Znak jakości (patrz strona 20)

Montáž  
viz strana 18

Vyrovnání potenciálů  
(viz strana 18)

Servisní díly (viz strana 19)

Rozmìry (viz strana 17)

Nepoužívat silikon s obsahem kyseliny 
octové!

Popis symbolů

66  Bezpečnostní pokyny
66 Pro zabránění řezným zraněním a pohmožděninám 

je nutné při montáži nosit rukavice.	

Pokyny k montáži

•	Základní sadu 26471180 je možné instalovat pouze 
do mezistropu. Nesmí být instalována do betonového 
stropu!

•	Propláchnout kompletní instalaci podle  DIN 1988 / 
EN 1717. Zkontrolovat těsnost instalace.

•	Je-li potřeba vyrovnání napětí, musí být zajištěno 
stavitelem.

•	Při montáži produktu kvalifikovaným odborným per-
sonálem je třeba dbát na to, aby upevňovací plochy 
byly v celém rozsahu upevnění rovné (žádné vyčnívají-
cí spáry nebo navzájem přesazené obklady), aby 
konstrukce stěny byla pro montáž produktu vhodná a 
zvláště aby v ní nebyla žádná slabá místa. Přiložené 
vruty a hmoždinky jsou vhodné pouze pro beton. Při 
jiných konstrukčních materiálech stěny je třeba se řídit 
údaji výrobce hmoždinek.	

Technické údaje 

Provozní tlak:	 max. 0,6 MPa
Doporučený provozní tlak:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody:	 max. 60°C

Česky

Montaż  
patrz strona 18

Wyrównanie potencjału  
(patrz strona 18)

Części serwisowe (patrz strona 
19)

Wymiary (patrz strona 17)

Nie stosować silikonów zawierających kwas 
octowy!

Opis symbolu

66  Wskazówki bezpieczeństwa
66 Aby uniknąć zranień, takich jak zgniecenia czy prze-

cięcia, podczas montażu należy nosić rękawice.	

Wskazówki montażowe

•	Zestaw podstawowy 26471180 można zamontować 
jedynie do ślepego pułapu. Nie można go wtopić do 
stropu betonowego!

•	Przepłukać całą instalację zgodnie z normą DIN 
1988 / EN 1717. Sprawdzić szczelność instalacji.

•	Jeżeli wymagane jest wyrównanie potencjałów, wów-
czas powinno ono być wykonane przez klienta.

•	Przy montażu produktu przez wykwalifikowany perso-
nel fachowy należy zważać na to, by powierzchnia 
mocowania na całym obszarze mocowania była rów-
na (by nie było szczelin wzgl. wzajemnie przesunię-
tych płytek), rodzaj ściany nadawał się do montażu 
produktu i zwłaszcza, by nie było żadnych słabych 
stron. Umieszczone w dostawie śruby i kołki rozpo-
rowe są przeznaczone tylko do betonu. Przy innych 
rodzajach montażu ścianowego należy przestrzegać 
danych producenta kołków rozporowych.	

Dane techniczne 

Ciśnienie robocze:	 maks. 0,6 MPa
Zalecane ciśnienie robocze:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorącej:	 maks. 60°C

Polski
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检验标记 (参见第 20 页)Osvedčenie o skúške (viď strana 
20)

安装  
参见第 18 页

电位均衡  
(参见第 18 页)

备用零件 (参见第 19 页)

大小 (参见第 17 页)

请勿使用含有乙酸的硅！

符号说明

66  安全技巧
66 装配时为避免挤压和切割受伤，必须戴上手

套。	

安装提示

•	 基础套件 26471180 只能安装到间隔层中。禁止
将其灌注到水泥板中。

•	 要完成安装，冲洗冷热水供水管。 检查安装的
密封度。

•	 如果必须有电位抵消，那么，这可以当场完成。

•	 在安装产品的位置，安装人员必须确保安装面的
墙面是平的（没有突出物或瓷砖没有突起），墙
体结构适合产品的安装并没有弱点。包装内的膨
胀螺丝只适用于混凝土墙体。对于其他墙体结构
必须咨询膨胀螺丝生产商的建议。	

技术参数 

工作压强：	 最大 0,6 MPa
推荐工作压强：	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
热水温度：	 最大 60°C

中文

Montáž  
viď strana 18

Vyrovnanie potenciálov  
(viď strana 18)

Servisné diely (viď strana 19)

Rozmery (viď strana 17)

Nepoužívať silikón s obsahom kyseliny 
octovej!

Popis symbolov

66  Bezpečnostné pokyny
66 Pri montáži musíte nosiť rukavice, aby ste predišli 

pomliaždeninám a rezným poraneniam.	

Pokyny pre montáž

•	Základnú súpravu 26471180 je možné zabudovať 
iba do medzistropu. Nesmie sa zaliať do betónového 
stropu!

•	Kompletná inštalácia podľa DIN 1988 / EN 1717. 
Kontrola tesnosti inštalácie.

•	Ak je potrebné vyrovnať napätie, musí to vykonať 
stavebná firma.

•	Pri montáži produktu kvalifikovaným odborným perso-
nálom je nutné dbať na to, aby upevňovacie plochy 
boli v celom rozsahu upevnenia rovné (žiadne vyčnie-
vajúce škáry alebo navzájom predsadené obklady), 
aby konštrukcia steny bola pre montáž produktu 
vhodná a zvlášť aby v nej neboli žiadne slabé miesta. 
Priložené vruty a hmoždinky sú vhodné len pre betón. 
Pri iných konštrukčných materiáloch steny je nutné 
riadiť sa údajmi výrobcu hmoždiniek.	

Technické údaje 

Prevádzkový tlak:	 max. 0,6 MPa
Doporučený prevádzkový tlak:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody:	 max. 60°C

Slovensky
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Vizsgajel (lásd a 20. oldalon)Знак технического контроля 
(см. стр. 20)

Szerelés  
lásd a 18. oldalon

Potenciálkiegyenlítés  
(lásd a 18. oldalon)

Tartozékok (lásd a 19. oldalon)

Méretet (lásd a 17. oldalon)

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

Szimbólumok leírása

66  Biztonsági utasítások
66 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 

elkerülése érdekében kesztyűt kell viselni.	

Szerelési utasítások

•	A 26471180-es alapkészletet csak egy vakfödémbe 
lehet beépíteni. Nem szabad beton mennyezetbe 
beönteni!

•	A DIN 1988 / EN 1717 szerint öblítse át a komplett 
installációt. Telepítés tömítettségi vizsgálata.

•	Ha feszültség kiegyenlítésre van szükség, akkor ezt 
gyárilag kell elvégezni.

•	Miközben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, ügyelni kell arra, hogy a rögzítési felületek 
a rögzítési terület teljes egészén síkok (nincsenek kiál-
ló fugák vagy csempeszélek), a fal felépítése alkalmas 
a termék felszereléséhez, és különösképpen, hogy 
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok 
és dűbelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatoknál figyelembe kell venni a dűbelgyártó gyártói 
utasításait.	

Műszaki adatok 

Üzemi nyomás:	 max. 0,6 MPa
Ajánlott üzemi nyomás:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hőmérséklet:	 max. 60°C

Magyar

Монтаж  
см. стр. 18

Выравнивание потенциалов  
(см. стр. 18)

Κомплеκт (см. стр. 19)

Размеры (см. стр. 17)

Не применяйте силикон, содержащий 
уксусную кислоту.

Описание символов

66  Указания по технике безопасности
66 Во время монтажа следует надеть перчатки во 

избежание прищемления и порезов.	

Указания по монтажу

•	Основной комплект 26471180 можно монтиро-
вать только в промежуточном перекрытии. Его 
нельзя закрывать в бетонном потолке!

•	Промывайте все установленное оборудование, 
согласно DIN 1988 / EN 1717. проверьте монтаж 
на плотность.

•	Если требуется выравнивание потенциалов, то оно 
должно выполняться заказчиком.

•	При монтаже изделия квалифицированным 
персоналом необходимо следить за тем, чтобы, 
поверхность крепления была плоской во всей зоне 
крепления (без выступающих швов или смещения 
плитки), структура стен подходила для монтажа 
изделия и, в частности, не имела слабых мест. При-
лагаемые винты и дюбели предназначены только 
для бетона. При других типах стен необходимо 
соблюдать указания производителей дюбелей.	

Технические данные 

Рабочее давление:	 не более. 0,6 МПа
Рекомендуемое рабочее давление:	 0,1 – 0,4 МПа
(1 МПа = 10 bar = 147 PSI)
Температура горячей воды:	 не более. 60°C

Русский
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Testsigill (se sidan 20)Koestusmerkki (katso sivu 20)

Montering  
se sidan 18

Potentialutjämning  
(se sidan 18)

Reservdelar (se sidan 19)

Måtten (se sidan 17)

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

Symbolförklaring

66  Säkerhetsanvisningar
66 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 

man kan undvika kläm- och skärskadorgen werden.	

Monteringsanvisningar

•	Bassetet 26471180 kan bara monteras i ett mellantak. 
Det får inte gjutas in i ett betongtak!

•	Spola igenom hela installationen enligt DIN 1988 / 
EN 1717. Kontrollera att installationen är tät.

•	Om en potentialutjämning behövs ska detta ordnas på 
användningsplatsen.

•	När kvalificerad fackpersonal monterar produkten är 
det viktigt att tänka på att monteringsytan är plan i alla 
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller 
klinkerförskjutningar), att väggkonstruktionen passar 
till montering av produkten samt att den inte har svaga 
punkter. Medföljande skruvar och plugg är endast 
avsedda för betong.  Vid andra väggkonstruktioner 
skall anvisningarna från pluggtillverkaren beaktas.	

Tekniska data 

Driftstryck:	 max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur:	 max. 60°C

Svenska

Asennus  
katso sivu 18

Potentiaalitasaus  
(katso sivu 18)

Varaosat (katso sivu 19)

Mitat (katso sivu 17)

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

Merkin kuvaus

66  Turvallisuusohjeet
66 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.	

Asennusohjeet

•	Perussetin 26471180 voi asentaa vain välikattoon. 
Sitä ei saa valaa betonikattoon!

•	Huuhtele koko asennus DIN 1988 / EN 1717 mukai-
sesti. Tarkasta asennuksen tiiviys.

•	Jos tarvitaan potentiaalintasausta, se on suoritettava 
rakennuksen puolella

•	Kun pätevä ammattihenkilöstö suorittaa tuotteen 
asennusta, on huomioitava, että kiinnityspinta on koko 
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja 
tai laattojen tasomuutoksia) ja, että seinän rakenne 
soveltuu tuotteen asentamiseen eikä siinä ole heikkoja 
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittämiseen. Kiinnitettäessä 
tuotetta muihin seinärakenteisiin, noutata kiinnittimien 
valmistajan ohjeita.	

Tekniset tiedot 

Käyttöpaine:	 maks. 0,6 MPa
Suositeltu käyttöpaine:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lämpötila:	 maks. 60°C

Suomi
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Oznaka testiranja (pogledaj 
stranicu 20)

Bandymo pažyma (žr. psl. 20)

Sastavljanje  
pogledaj stranicu 18

Izjednačenje potencijala  
(pogledaj stranicu 18)

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
cu 19)

Mjere (pogledaj stranicu 17)

Nemojte koristiti silikon koji sadrži octenu 
kiselinu!

Opis simbola

66  Sigurnosne upute
66 Prilikom montaže se radi sprječavanja prignječenja i 

posjekotina moraju nositi rukavice.	

Upute za montažu

•	Okvirni nosač 26471180 može se ugraditi samo 
u međustrop. Zabranjeno je ulijevati ga u betonske 
stropove!

•	Kompletnu instalaciju treba isprati sukladno DIN 1988 
/ EN 1717. Provjerite zabrtvljenost instalacije.

•	Ako je potrebno izjednačenje potencijala, mora ga 
osigurati klijent.

•	Kada proizvod montira kvalificirano stručno osoblje 
treba paziti da čitava površina na koju se učvršćuje 
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja pločica), 
da je zidna konstrukcija primjerena montaži proizvo-
da te osobito da nema slabih mjesta. Priloženi vijci 
i moždanici prikladni su samo za beton. Kod drugih 
zidnih nadgradnji treba obratiti pažnju na navode 
proizvođača moždanika.	

Tehnički podatci 

Najveći dopušteni tlak:	 tlak 0,6 MPa
Preporučeni tlak:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruće vode:	 tlak 60°C

Hrvatski

Montavimas  
žr. psl. 18

Potencialų išlyginimas  
(žr. psl. 18)

Atsarginės dalys (žr. psl. 19)

Išmatavimai (žr. psl. 17)

Nenaudokite silikono, kurio sudėtyje yra 
acto rūgšties!

Simbolio aprašymas

66  Saugumo technikos nurodymai
66 Apsaugai nuo užspaudimo ir įsipjovimo montavimo 

metu mūvėkite pirštines.	

Montavimo instrukcija

•	Bazinis rinkinys 26471180 gali būti sumontuotas tik 
perdangoje. Jo negalima montuoti į betonines lubas!

•	Išplaukite pagal DIN 1988 / EN 1717. Patikrinkite, ar 
sandari įranga.

•	Jei reikia suvienodinti potencialus, tai reikia atlikti 
montavimo vietoje.

•	Montuojant produktą, specialistas privalo įsitikinti, kad 
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokštė, 
yra lygus (jokių plytelių ar kitų nelygumų), kad sienos 
struktūra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi 
jokių silpnų vietų. Pakuotėje esantys varžtai ir kaiščiai 
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varžtus ir 
kaiščius reikia rinktis pagal paskirtį.	

Techniniai duomenys 

Darbinis slėgis:	 ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slėgis:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 barų = 147 PSI)
Karšto vandens temperatūra:	 ne daugiau kaip 60°C

Lietuviškai

10



Certificat de testare (vezi pag. 
20)

Kontrol işareti (Bakınız sayfa 20)

Montare  
vezi pag. 18

Egalizare de potenţial  
(vezi pag. 18)

Piese de schimb (vezi pag. 19)

Dimensiuni (vezi pag. 17)

Nu utilizaţi silicon cu conţinut de acid acetic!

Descrierea simbolurilor

66  Instrucţiuni de siguranţă
66 La montare utilizaţi mănuşi pentru evitarea contuziu-

nilor şi tăierii mâinilor.	

Instrucţiuni de montare

•	Setul de bază 26471180 poate fi montat numai într-
un tavan fals. Setul nu poate fi încorporat în placa de 
beton!

•	Clătiţi toată instalaţia conform DIN 1988 / EN 1717. 
Verificarea etanşeităţii instalaţiei.

•	Dacă este nevoie de un stabilizator de tensiune, aces-
ta trebuie asigurat de către client.

•	La montarea produsului de către un personal calificat 
trebuie să fiţi atenţi ca suprafaţa, unde se fixează 
produsul să fie plată pe toată suprafaţa utilizată (să 
nu existe rosturi sau faianţe proeminente), peretele 
să fie adecvat pentru montarea produsului şi să nu 
există zone de rezistenţă redusă. Şuruburile şi diblurile 
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte 
tipuri de zid respectaţi instrucţiunile producătorului 
diblului utilizat.	

Date tehnice 

Presiune de funcţionare:	 max. 0,6 MPa
Presiune de funcţionare recomandată:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde:	 max. 60°C

Română

Montajı  
Bakınız sayfa 18

Potansiyel dengelemesi  
(Bakınız sayfa 18)

Yedek Parçalar  
(Bakınız sayfa 19)

Ölçüleri (Bakınız sayfa 17)

Asetik asit içeren silikon kullanmayın!

Simge açıklaması

66  Güvenlik uyarıları
66 Montaj esnasında ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

ları önlemek için eldiven kullanılmalıdır.	

Montaj açıklamaları

•	Temel set 26471180, sadece bir ara tavana monte 
edilebilir. Beton tavada çakılmamalıdır!

•	DIN 1988 / EN 1717’ye göre komple tesisatı yıkayın. 
Tesisata sızdırmazlık kontrolü yapın.

•	Bir potansiyel dengelemesi gerekliyse, yapı tarafında 
oluşturulmalıdır.

•	Müteahhit, ürünü monteleyeceği yer, yani montaj 
plakasının monte edileceği duvar alanının tümü düz 
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansının 
çıkıntısıyla) engellenmemiş, yapısı ürünü montele-
meye uygun bir şekilde ve herhangi zayıf noktası 
olamamasını sağlamalıdır. Kaplı vidalar ve çubuklar 
sadece beton için uygundur. Başka duvar yapıları 
için, imalatçının çubuk imal edenin bellirtiği hususlar 
dikkate alınmalıdır.	

Teknik bilgiler 

İşletme basıncı:	 azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen işletme basıncı:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sıcak su sıcaklığı:	 azami 60°C

Türkçe

11



Preskusni znak (glejte stran 20)Σήμα ελέγχου (βλ. σελίδα 20)

Montaža  
Glejte stran 18.

Potencialna izenačitev  
(glejte stran 18)

Rezervni deli (glejte stran 19)

Mere (glejte stran 17)

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje 
ocetno kislino!

Opis simbola

66  Varnostna opozorila
66 Lors du montage, porter des gants de protection 

pour éviter toute blessure par écrasement ou 
coupure.	

Navodila za montažo

•	Osnovni komplet 26471180 se lahko vgradi le v 
vmesni strop. Ne sme se vliti v betonski strop!

•	Kompletno instalacijo imperite v skladu z DIN 1988 / 
EN 1717. Preverite tesnost instalacije.

•	Če je potrebna izenačitev potenciala, jo izvedite 
lokalno.

•	Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora 
poskrbeti, da je celotno območje stene na katero bo 
plošča nameščena ravno (brez štrlečih fug ali robov 
ploščic), ter da je struktura stene primerna za name-
stitev in je brez šibkih točk. Priloženi vijaki in ležaji so 
primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je 
potrebno upoštevati proizvajalčeva navodila.	

Tehnični podatki 

Delovni tlak:	 maks. 0,6 MPa
Priporočeni delovni tlak:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode:	 maks. 60°C

Slovenski

Συναρμολόγηση  
βλ. σελίδα 18

Εξίσωση δυναμικού  
(βλ. σελίδα 18)

Ανταλλακτικά (βλ. σελίδα 19)

Διαστάσεις (βλ. σελίδα 17)

Μην χρησιμοποιείτε σιλικόνη που περιέχει 
οξικό οξύ!

Περιγραφή συμβόλων

66  Υποδείξεις ασφαλείας
66 Για να αποφύγετε τραυματισμούς κατά τη συναρμο-

λόγηση πρέπει να φοράτε γάντια.	

Οδηγίες συναρμολόγησης

•	Το βασικό σετ 26471180 μπορεί να τοποθετηθεί μόνο 
μέσα σε μία ψευδοροφή. Δεν επιτρέπεται να ενσωματω-
θεί κατά τη χύτευση σε πλάκα σκυροδέματος!

•	Καθαρισμός πλήρους εγκατάστασης σύμφωνα με 
το πρότυπο EN 1717. Ελέγξτε την εγκατάσταση για 
στεγανότητα.

•	Εάν είναι απαραίτητη μία  εξίσωση δυναμικού, αυτή θα 
πρέπει να γίνει από τον πελάτη.

•	Κατά τη συναρμολόγηση του προϊόντος από καταρτι-
σμένο και εξειδικευμένο προσωπικό θα πρέπει να δοθεί 
προσοχή, ώστε η επιφάνεια στερέωσης στη συνολική 
περιοχή στερέωσης να είναι επίπεδη (να μην υπάρχουν 
προεξέχοντες αρμοί ή λιθογόμωση πλακιδίων), ώστε η 
κατασκευή του τοίχου να είναι κατάλληλη για τη συναρ-
μολόγηση του προϊόντος και ώστε η επιφάνεια να μην 
παρουσιάζει αδύναμα σημεία. Oι συνημμένες βίδες και 
οι στυλίσκοι ενδείκνυνται μόνο για σκυρόδεμα. Σε άλ-
λες επίτοιχες κατασκευές θα πρέπει να δοθεί προσοχή 
στα δεδομένα του Κατασκευαστή των στυλίσκων.	

Τεχνικά Χαρακτηριστικά 

Λειτουργία πίεσης:	 έως 0,6 MPa
Συνιστώμενη λειτουργία πίεσης:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Θερμοκρασία ζεστού νερού:	 έως 60°C

Ελληνικά
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Pārbaudes zīme (skat. 20. lpp.)Kontrollsertifikaat (vt lk 20)

Montāža  
skat. 18. lpp.

Potenciāla izlīdzināšana  
(skat. 18. lpp.)

Rezerves daļas (skat. 19. lpp.)

Izmērus (skat. 17. lpp.)

Neizmantot silikonu, kas satur etiķskābi!

Simbolu nozīme

66  Drošības norādes
66 Montāžas laikā, lai izvairītos no saspiedumiem un 

iegriezumiem, nepieciešams nēsāt cimdus.	

Norādījumi montāžai

•	Pamata komplektu 26471180 var iebūvēt tikai starp-
klājā. To nedrīkst ieslēgt betona griestos!

•	Izskalojiet visu instalāciju atbilstoši DIN 1988 / NE 
1717. Pārbaudiet instalācijas hermētiskumu.

•	Ja nepieciešama potenciāla izlīdzināšana, tā jānodro-
šina pašam pasūtītājam.

•	Ja izstrādājuma montāžu veic kvalificēti speciālisti, 
jāseko, lai nostiprināšanas virsma visā nostiprināšanas 
zonā būtu gluda (šuves un flīzes nav izvirzītas uz āru), 
lai sienas konstrukcija būtu piemērota izstrādājuma 
montāžai un būtu pietiekami izturīga. Komplektā 
esošās skrūves un dībeļi ir paredzēti tikai šī izstrādā-
juma nostiprināšanai. Ja sienas konstrukcija ir citāda, 
jāievēro dībeļu ražotāja norādījumi.	

Tehniskie dati 

Darba spiediens:	 maks. 0,6 MPa
Ieteicamais darba spiediens:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karstā ūdens temperatūra:	 maks. 60°C

Latvian

Paigaldamine  
vt lk 18

Potentsiaali tasakaalustamine  
(vt lk 18)

Varuosad (vt lk 19)

Mõõtude (vt lk 17)

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat 
silikooni!

Sümbolite kirjeldus

66  Ohutusjuhised
66 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 

vältimiseks kindaid.	

Paigaldamisjuhised

•	Põhikomplekti 26471180 võib paigaldada ainult 
vahelakke. Seda ei tohi valada betoonlakke!

•	Paigalduse lõpetamiseks uhuge läbi sooja ja külma 
vee varustus. Kontrollida paigalduse tihedust.

•	Juhul kui on vaja potsentsiaaliühtlustust, tuleb see luua 
kohapeal.

•	Toote paigaldamisel peab töövõtja tagama, et kogu 
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame 
(ükski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning 
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv 
ja sellel puuduvad nõrgad kohad. Kaasasolevad 
kruvid ja tüüblid sobivad üksnes betoonile. Muude 
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse võtta tüübli-
tootja esitatud tooteandmeid.	

Tehnilised andmed 

Töörõhk	 maks. 0,6 MPa
Soovitatav töörõhk:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur:	 maks. 60°C

Estonia
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Prøvemerke (se side 20)Ispitni znak (vidi stranu 20)

Montasje  
se side 18

Potensialutjevning  
(se side 18)

Servicedeler (se side 19)

Mål (se side 17)

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Symbolbeskrivelse

66  Sikkerhetshenvisninger
66 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 

kuttskader.	

Montagehenvisninger

•	Grunnsettet 26471180 kan kun monteres i et under-
tak. Det skal ikke monteres i et betongtak!

•	Komplett installasjon spyles iht. DIN 1988 / EN 1717. 
Installasjon sjekkes for lekkasjer.

•	Hvis det er nødvendig med en potensialutjevning, skal 
dette gjøres på byggeplassen.

•	Når kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man 
påse at hele området der produktet monteres er plant 
(ingen fremstående fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet 
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte 
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en 
annen veggoppbygging skal man ta hensyn til plugg-
produsentens henvisninger.	

Tekniske data 

Driftstrykk	 maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks. 60°C

Norsk

Montaža  
vidi stranu 18

Izjednačenje potencijala  
(vidi stranu 18)

Rezervni delovi (vidi stranu 19)

Mere (vidi stranu 17)

Nemojte koristiti silikon koji sadrži sirćetnu 
kiselinu!

Opis simbola

66  Sigurnosne napomene
66 Prilikom montaže se radi sprečavanja prignječenja i 

posekotina moraju nositi rukavice.	

Instrukcije za montažu

•	Okvirni nosač 26471180 može da se ugradi samo u 
spuštenu tavanicu. Zabranjeno je ulivati ga u betonske 
plafone!

•	Kompletnu instalaciju treba isprati u skladu s DIN 
1988 / EN 1717. Proverite zaptivenost instalacije.

•	Ukoliko je potrebno izjednačenje potencijala, za to se 
treba pobrinuti klijent na licu mesta.

•	Kada proizvod montira kvalifikovano stručno 
osoblje treba paziti da čitava površina na koju se 
učvršćuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja 
pločica), da je zidna konstrukcija primerena montaži 
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. Priloženi 
zavrtnji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod 
drugih zidnih nadgradnji treba obratiti pažnju na 
navode proizvođača tiplova.	

Tehnički podaci 

Radni pritisak:	 maks. 0,6 MPa
Preporučeni radni pritisak:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruće vode:	 maks. 60°C

Srpski
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Shenja e kontrollit (shih faqen 
20)

Контролен знак (вижте стр. 20)

Montimi  
shih faqen 18

Barazimi i potencialeve  
(shih faqen 18)

Pjesët e servisit (shih faqen 19)

Përmasat (shih faqen 17)

Mos përdorni silikon që në përbërje ka acid 
acetik.

Përshkrimi i simbolit

66  Udhëzime sigurie
66 Për të evituar lëndimet e pickimeve ose të prerjeve 

gjatë procesit të montimit duhet që të vishni doreza.	

Udhëzime për montimin

•	Seti bazë 26471180 mund të instalohet vetëm në një 
tavan mesi (konstruksion pllafoni). Nuk duhet që të 
derdhet në një tavan/pllakë betoni!

•	I gjithë instalimi duhet shpërlarë në bazë të normës 
DIN 1988 / EN 1717. Të kontrollohet se a rrjedh ujë 
nëpër instalime.

•	Nëse është i nevojshëm barazimi i potencialit, atëherë 
ai duhet bërë gjatë ndërtimit.

•	Gjatë montimit të produktit nga ana e personit të 
kualifikuar duhet pasur parasysh që e gjithë sipërfaqja 
mbërthyese të jetë e drejtë (nuk duhet të ketë hapësira 
mes pllakave). Mbi të gjitha muri duhet të jetë i 
përshtatshëm për montim dhe nuk duhet të ketë pika 
të dobëta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura janë 
të përshtatshme vetëm për beton. Te përbërja tjetër 
murore të merren parasysh të dhënat e prodhuesit të 
kunjave.	

Të dhëna teknike 

Presioni gjatë punës	 maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit të ngrohtë	 maks. 60°C

Shqip

Монтаж  
вижте стр. 18

Изравняване на потенциала  
(вижте стр. 18)

Сервизни части (вижте стр. 19)

Размери (вижте стр. 17)

Не използвайте силикон, съдържащ оцет-
на киселина!

Описание на символите

66  Указания за безопасност
66 При монтажа трябва да се носят ръкавици, за да 

се избегнат наранявания поради   притискане 
или порязване.

Указания за монтаж

•	Основният набор 26471180 може да бъде монти-
ран само в междинен таван. Той не може да бъде 
излят в бетонен таван!

•	Промийте цялата инсталация съгласно DIN 1988 
/ EN 1717. Проверете инсталацията за херметич-
ност.

•	Ако е необходимо изравняване на потенциала, 
това трябва да се извърши от страна на инвестито-
ра.

•	При монтаж на продукта от квалифицирани 
специалисти да се внимава за това, закрепващата 
повърхност в целия диапазон на закрепването да 
бъде равна (без изпъкнали фуги или изместване на 
плочки), конструкцията на стената да е подходяща 
за монтаж на продукта и особено за това, да няма 
слаби места. Приложените винтове и дюбели са 
подходящи само за бетон. При други стенни кон-
струкции да се спазват  данните на производителя 
на дюбели.	

Технически данни 

Работно налягане:	 макс. 0,6 МПа
Препоръчително работно налягане:	 0,1 – 0,4 МПа
(1 МПа = 10 bar = 147 PSI)
Температура на горещата вода:	 макс. 60°C

БЪЛГАРСКИ
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شهادة اختبار )راجع صفحة 20(

 التركيب 
راجع صفحة 18

معادلة الجهد الكهربائي )راجع صفحة 18(

قطع الغيار )راجع صفحة 19(

أبعاد )راجع صفحة 17(

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على أحماض!

وصف الرمز



 تنبيهات الأمان


يجب إرتداء قفازات لليد أثناء  التركيب لتجنب حدوث أخطار 

 الإنحشار أو الجروح.

تعليمات التركيب
•	 يمكن تركيب المجموعة الأساسية 26471180 فقط في 

سقف بيني. غير مسموح بصبها في سقف خرساني.  
•	 لإكمال التركيب، قم بفتح المياة الساخنة والباردة. قم 

باختبار مدى إحكام الوحدة المركبة )صورة رقم 4(.
•	 إذا كانت معادلة التردد الكهربائي ضرورية، 

فيجب هنا عمل ذلك على الجانب.
•	 يجب الانتباه عند تركيب المنتج بواسطة فريق العمل المتخصص 

إلى أن جميع مواضع التثبيت جاهزة للتثبيت دون عوائق )خالية 
من المفصلات أو الملصقات(، وأن الحائط جاهز لتركيب المنتج 

مع عدم احتوائه على أية أماكن ضعيفة. مبيتات المسامير )الفيشر( 
والمسامير نفسها مناسبة للحوائط الخرسانية فقط، ويجب الالتزام 
بتعليمات الجهة المصنعة لمبيتات المسامير عند التثبيت في أنواع 

 أخرى من الحوائط.

المواصفات الفنية 
الحد الأقصى 0,6 ميجابسكال ضغط التشغيل: 
0,1 – 0,4 ميجابسكال ضغط التشغيل الموصى به: 

)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار(
60°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 

عربي
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